


		  “500 สำ�นวนจีน (หมวดร่างกายมนุษย์)” เป็น

หนังสือที่รวบรวมสำ�นวน 4 ตัวอักษร (四字成语) ใน

ภาษาจีนที่นำ�หน้าด้วยอวัยวะและที่มีอวัยวะของมนุษย์

เป็นส่วนประกอบในสำ�นวน ทั้งสิ้นกวา่ 500 สำ�นวน

		  สำ�นวนเป็นหนึ่งในเสน่ห์ของแต่ละภาษา ไม่ว่าจะ

เป็นภาษาไทย ภาษาจีนหรือภาษาอังกฤษ ล้วนมีกันทั้งสิ้น 

โดยเฉพาะอยา่งยิง่สำ�นวนจนีทีม่มีาอยา่งยาวนานนบัพนัป ี

และตกทอดมาจนถึงปัจจุบัน

		  สำ�นวน 4 ตัวอักษร (四字成语 s<z< chEngyJ) 
แมจ้ะใชต้วัอกัษรทีส่ัน้กะทดัรดั แตส่ามารถสือ่ความหมาย 

ได้อย่างตรงเป้าและทรงพลัง จึงเป็นที่นิยมใช้กันอย่าง 

แพร่หลาย หากผู้อ่านเข้าใจความหมายแฝงของสำ�นวน 

เหล่านี้ได้ ย่อมยกระดับความรู้ภาษาจีนให้สูงขึ้นได้อย่าง

แน่นอน

		  เนื้อหาในหนังสือเล่มนี้ คำ�หลักจะเรียงลำ�ดับตาม

จำ�นวนขีดของอักษรจีน สำ�นวนจะเรียงลำ�ดับตามเสียง 

อ่านพินอิน a-z กำ�กับเสียงอ่านด้วยคำ�อ่านพินอิน อธิบาย

คำ�ศัพท์ในแต่ละสำ�นวน สำ�นวนที่คล้ายกันหรือสำ�นวนที่

ตรงข้ามกัน (ถ้ามี) พร้อมตัวอยา่งประโยค

		  หวงัวา่ผูอ้า่นจะเพลดิเพลนิกบัสำ�นวนจนีในหนงัสอื

เล่มนี้ และนำ�ไปต่อยอดความรู้ภาษาจีนได้สมเจตนา

นพพิชญ์ ประหวั่น

ค�ำน�ำ
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456.	 爱不释手	 467

457.	 爱口识羞	 468

458.	 碍手碍脚	 469

459.	 聱牙戟口	 470

460.	 白费口舌	 471

461.	 白手起家	 472

462.	 搬口弄唇	 473

463.	 绊手绊脚	 474

464.	 笨口拙舌	 475

465.	 笨手笨脚 	 476

466.	 病从口入	 477

467.	 不择手段	 478

468.	 赤口毒舌	 479

469.	 赤手空拳	 480

470.	 冲口而出	 481

471.	 出口成章	 482

472.	 触手可及	 483

473.	 垂饵虎口	 484

474.	 垂手可得	 485

475.	 垂手侍立	 486

476.	 措手不及	 487

477.	 打成平手	 488

478.	 大打出手	 489

479.	 大胆海口	 490

480.	 大手大脚	 491

481.	 大显身手	 492

482.	 得心应手	 493

483.	 跌脚绊手	 494

484.	 动手动脚	 495

485.	 读不舍手	 496

486.	 毒手尊前	 497

487.	 杜口无言	 498

488.	 顿口拙腮	 499

489.	 顿足搓手	 500

490.	 多口阿师	 501

491.	 多手多脚	 502

492.	 额手称庆	 503

493.	 翻手为云	 504

494.	 反咬一口	 505

495.	 饭来张口	 506

496.	 佛口蛇心	 507

497.	 佛口圣心	 508

498.	 改口沓舌	 509

499.	 甘冒虎口	 510

500.	 各显身手	 511

501.	 贵手高抬	 512

502.	 行家里手	 513

503.	 糊口度日	 514

504.	 慌手慌脚	 515

505.	 黄口小儿	 516

506.	 祸从口出	 517

507.	 假手于人	 518

508.	 缄口不言	 519

509.	 街头巷口	 520

510.	 金口玉牙	 521

511.	 举手相庆	 522

512.	 举手之劳	 523

513.	 绝口不提	 524

514.	 皲手茧足	 525

515.	 开口见心	 526

516.	 空口无凭	 527

517.	 苦口婆心	 528

518.	 脍炙人口	 529

519.	 琅琅上口	 530

520.	 楞手楞脚	 531

521.	 良药苦口	 532

522.	 骂不绝口	 533

523.	 毛手毛脚	 534

524.	 免开尊口	 535

525.	 妙手回春	 536



526.	 妙手偶得	 537

527.	 磨破口舌	 538

528.	 拿不出手 	 539

529.	 拿手好戏	 540

530.	 蹑手蹑脚	 541

531.	 破口大骂	 542

532.	 棋逢对手	 543

533.	 钳口结舌	 544

534.	 亲如手足	 545

535.	 轻口薄舌	 546

536.	 轻手轻脚	 547

537.	 拳不离手	 548

538.	 人多口杂	 549

539.	 人多手杂	 550

540.	 人手一册	 551

541.	 如左右手	 552

542.	 撒手人寰	 553

543.	 杀人灭口	 554

544.	 生手生脚	 555

545.	 矢口否认	 556

546.	 是非口舌	 557

547.	 守口如瓶	 558

548.	 授手援溺	 559

549.	 束手待毙	 560

550.	 束手无策	 561

551.	 死不开口	 562

552.	 随口乱说	 563

553.	 遂心应手	 564

554.	 糖舌蜜口	 565

555.	 提心吊胆	 566

556.	 脱口而出	 567

557.	 唾手可得	 568

558.	 握手言欢	 569

559.	 无所措手	 570

560.	 洗手不干	 571

561.	 洗手奉公	 572

562.	 小手小脚	 573

563.	 携家带口	 574

564.	 信口开河	 575

565.	 性急口快	 576

566.	 绣口锦心	 577

567.	 袖手旁观	 578

568.	 哑口无言	 579

569.	 掩口而笑	 580

570.	 养家活口	 581

571.	 异口同声	 582

572.	 易口以食	 583

573.	 有口皆碑	 584

574.	 有口难言	 585

575.	 有口无心	 586

576.	 有一手儿	 587

577.	 游手好闲	 588

578.	 誉不绝口	 589 

579.	 予人口实	 590

580.	 札手舞脚	 591

581.	 张口结舌	 592

582.	 炙手可热	 593

583.	 众口纷纭	 594

584.	 众口相传	 595

585.	 众口一词	 596

586.	 拙口钝腮	 597

      เว็บไซต์อ้างอิง	 598



รูปแบบหนังสือ

เลขลำ�ดับ
สำ�นวนจีน
และพินอิน คำ�คล้ายและ 

คำ�ตรงข้าม

ตัวอย่าง
ประโยค

ระดับ
การใช้*

*ระดับการใช้คำ�

	 - 常用  ใช้บ่อย

	 - 一般  ทั่วไป

	 - 生僻  ไม่ค่อยพบ

12

1

常用
口碑载道
kLu b#i zZi dZo

ค�ำอธิบำย

	 口碑	 การสรรเสริญจากปาก 

	 	 ของสาธารณชน

	 载道	 เต็มท้องถนน

ควำมหมำย

 เป็นที่โจษจัน

近义词
	 有口皆碑

	 交口称誉

反义词
	 怨声载道

ตัวอยำ่งประโยค

 这部电影口碑载道，票房大卖。
	 zhC bM diZnyKng kLu b#i zZi dZo, piZofQng dZ mZi.

	 ภาพยนตร์เรื่องนี้เป็นที ่โจษจัน	 บ็อกซ์ออฟฟิศขายได้ถล่ม 

	 ทลาย

 这家公司的产品因其高质量而口碑载道
	 zhC ji! g(ngs* de chAnpKn y*n qI g!o zh<liZng Er kLu  

 b#i zZi dZo.

	 ผลิตภัณฑ์ของบริษัทแห่งนี้เป็นที่  โจษจันอันเนื่องมาจาก 

	 คุณภาพที่สูง
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1

常用
口碑载道
kLu b#i zZi dZo

ค�ำอธิบาย

	 口碑	 การสรรเสริญจากปาก 

		  ของสาธารณชน

	 载道	 เต็มท้องถนน

ความหมาย

	 เป็นที่โจษจัน

近义词
	 有口皆碑

	 交口称誉

反义词
	 怨声载道

ตัวอยา่งประโยค

	 这部电影口碑载道，票房大卖。
	 zhC bM diZnyKng kLu b#i zZi dZo, piZofQng dZ mZi.

	 ภาพยนตร์เรื่องนี้เป็นที่ โจษจัน บ็อกซ์ออฟฟิศขายได้ถล่ม 

	 ทลาย

	 这家公司的产品因其高质量而口碑载道
	 zhC ji! g(ngs* de chAnpKn y*n qI g!o zh<liZng Er kLu  

	 b#i zZi dZo.

	 ผลิตภัณฑ์ของบริษัทแห่งน้ีเป็นที่  โจษจันอันเน่ืองมาจาก 

	 คุณภาพที่สูง
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口不二价
kLu bM Cr jiZ

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก, พูดจา

	 不	 ไม่

	 二	 สอง

	 价	 ราคา

ความหมาย

	 ราคาไหนราคานั้น, 

	 พูดค�ำไหนค�ำนั้น

近义词
	 说一不二

	 言无二价

	 言而有信

反义词
	 言而无信

	 言而不信

	 出尔反尔

ตัวอย่างประโยค

	 他坚持口不二价的原则，从不为顾客打 
	 折。
	 T! ji!nchI kLu bM Cr jiZ de yuQnzE, cOngbM wCi gMkC  

	 dAzhE.

	 เขายึดหลักราคาไหนราคานั้น จึงไม่เคยลดราคาให้ลูกค้า

	 他是个口不二价的人，一旦决定了的事 
	 情，就绝不会轻易改变。
	 T! sh< gC kLu bM Cr jiZ de rEn, y*dZn juEd<ng le de  

	 sh<qing, jiM juE bMhu< q*ngy< gAibiZn.

	 เขาเป็นคนทีพ่ดูค�ำไหนค�ำนัน้ เรือ่งทีไ่ด้ตดัสนิใจไปแล้ว หวั 

	 เด็ดตีนขาดก็จะไม่เปลี่ยนแปลงงา่ยๆ

一般
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口不择言
kLu bM zE yQn

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 不	 ไม่

	 择	 เลือก

	 言	 ค�ำพูด

ความหมาย

	 พูดพล่อยๆ

近义词
	 口无遮拦

	 口没遮拦 

	 胡言乱语

反义词
	 谨言慎行

	 妙语连珠

ตัวอยา่งประโยค

	 她因为口不择言，失去了很多朋友。
	 T! y*nwCi kLu bM zE yQn, sh*qM le hDn du( pEngyou.

	 เพราะว่าเธอพูดพล่อยๆ จึงสูญเสียเพื่อนไปจ�ำนวนมาก

	 在公共场合，我们应该避免口不择言， 
	 以免造成不必要的误会。
	 zZi g(ngg>ng chAnghE, wLmen y*ngg!i b<miAn kLu  

	 bM zE yQn, yKmiAn zZochEng le bM b<yZo de wMhu<.

	 ในพืน้ทีส่าธารณะ พวกเราควรหลกีเลีย่งการพดูจาพล่อยๆ  

	 จะได้ ไม่สร้างความเข้าใจผิดที ่ไม่จ�ำเป็น

常用
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4

口齿伶俐
kLu chK lIng l<

ค�ำอธิบาย

	 口齿	 พูดจา, เจรจา

	 伶俐	 ฉลาด

ความหมาย

	 พูดจาคมคาย

近义词
	 口若悬河

	 伶牙俐齿

	 能言善辩

	 能说会道

	 巧舌如簧

反义词
	 笨嘴拙舌

	 语无伦次

ตัวอย่างประโยค

	 他虽然年纪小，但口齿伶俐，能说会道

	 T! su*rQn niQnj< xiAo, dZn kLu chK lIng l<, nEng shu(  

	 hu< dZo.

	 แม้ว่าเขาจะอายุน้อย แต่พูดจาคมคาย มีวาทศิลป์

	 在谈判桌上，他口齿伶俐，逻辑清晰， 

	 为团队争取到了最大的利益。

	 zZi tQnpZnzhu( shZng, t! kLu chK lIng l<, luOji q*ngx*,  

	 wCi tuQndu< zh#ngqJ dZo le zu< dZ de l<y<.

	 บนโต๊ะเจรจา เขาพูดจาคมคาย ตรรกะชัดเจน จึงช่วงชิง 

	 ผลประโยชน์อันมหาศาลให้กับทีมมาได้

常用
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口出不逊
kLu ch& bM xMn

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 出	 พูดออกมา

	 不	 ไม่

	 逊	 อ่อนน้อมถ่อมตน

ความหมาย

	 พูดจาจองหอง

近义词
	 出言不逊

	 出言无状

	 恶语伤人

反义词
	 彬彬有礼

	 温文尔雅

ตัวอยา่งประโยค

	 他口出不逊，对长辈说话毫不客气。
	 T! kLu ch& bM xMn, du< zhAngbCi shu(huZ hQo bM  

	 kCqi.

	 เขาพูดจาจองหอง พูดจาไม่เกรงใจผู้หลักผู้ใหญ่เลยสักนิด

	 在公共场合口出不逊是不文明的行为。
	 zZi g(ngg>ng chAnghE kLu ch& bM xMn sh< bM wEn  

	 mIng de xIngwEi.

	 ในพื้นที่สาธารณะการพูดจาจองหองเป็นพฤติกรรมที่ ไม่มี 

	 อารยธรรม

常用
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口出狂言
kLu ch& kuQng yQn

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 出	 พูดออกมา

	 狂言	 ค�ำพูดหยิ่งยโส

ความหมาย

	 พูดจาโอหัง

近义词
	 口出大言

	 大言不惭

反义词
	 缄口不言

	 闭口不言

ตัวอย่างประโยค

	 他口出狂言，说自己能一夜之间解决所 

	 有问题。

	 T! kLu ch& kuQng yQn, shu( z<jK nEng y* yC zh*ji!n  

	 jiDjuE suLyLu wCntI.

	 เขาพูดจาโอหัง บอกว่าตนเองสามารถแก้ปัญหาทั้งหมดได ้

	 ในคืนเดียว

	 他不知天高地厚口出狂言，一定会吃亏 

	 的。

	 T! bMzh* ti!n g!o d< h>u kLu ch& kuQng yQn, y*d<ng  

	 hu< ch*ku* de.

	 เขาพูดจาโอหังไม่รู้จักที่ต�่ำที่สูง จะต้องขายขี้หน้าแน่ๆ

常用
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口呆目瞪
kLu d!i mM dCng

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 呆	 งงงัน, เหม่อลอย

	 目	 ตา

	 瞪	 เบิกโพลง

ความหมาย

	 ตะลึงพรึงเพริด, 

	 ตกใจอ้าปากค้าง

近义词
	 口呆目钝

	 目瞪口呆

	 目瞪口歪

	 目瞠口哆

反义词
	 从容不迫

	 神色自若

	 气定神闲

	 泰然自若

ตัวอยา่งประโยค

	 听到这个消息，他口呆目瞪，仿佛整个 
	 世界都崩塌了。
	 T*ng dZo zhCge xi!oxi, t! kLu d!i mM dCng, fAngfU  

	 zhDnggC sh<jiC d(u b#ngt! le.

	 ได้ยินข่าวนี้ เขาก็ตกใจอ้าปากค้าง ราวกับว่าโลกทั้งใบได้ 

	 พังทลายลงมา

	 当我揭开魔术的真相时，观众们都口呆	
	 目瞪。
	 d!ng wL ji#k!i mOshM de zh#nxiZng shI, gu!nzh>ng  

	 men d(u kLu d!i mM dCng.

	 ตอนทีฉ่นัเปิดเผยความจรงิของมายากล บรรดาผูช้มต่างพา 

	 กันตะลึงพรึงเพริด

一般
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8

口多食寡
kLu du( shI guA

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 多	 เยอะ

	 食	 อาหาร

	 寡	 น้อย, ขาดแคลน

ความหมาย

	 ข้าวสารไม่พอกรอกหม้อ

近义词
	 人浮于事

	 供不应求

	 僧多粥少

反义词
	 供过于求

	 物阜民丰

ตัวอย่างประโยค

	 在这个家庭里，口多食寡的问题日益严 
	 重，他们不得不节省开支。
	 zZi zhCge ji!tIng lK, kLu du( shI guA de wCntI r<y<  

	 yQnzh>ng, t!men bMdE bM jiEshDng k!izh*.

	 ในครอบครัวนี้ ปัญหาข้าวสารไม่พอกรอกหม้อนับวันยิ่ง 

	 หนักหน่วงขึ้น พวกเขาจ�ำเป็นต้องรัดเข็มขัด

	 我们全家六口口多食寡，连一天三顿饭 
	 都无法维持。
	 WLmen quQnji! liM kLu kLu du( shI guA, liQn y* ti!n  

	 s!n dMn fZn d(u wUfA wEichI.

	 ครอบครัวเราทั้งหกชีวิตข้าวสารไม่พอกรอกหม้อ แม้แต ่

	 อาหารวันละสามมื้อก็ไม่มีปัญญาหามาได้

一般
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9

口耳并重
kLu Dr b<ng zh>ng

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 耳	 หู

	 并重	 ปฏิบัติอยา่งเท่าเทียมกัน

ความหมาย

	 ให้ความส�ำคัญทั้งการพูดและการฟัง

ตัวอยา่งประโยค

	 学习语言需要口耳并重，多听多说才能 

	 提高能力。

	 XuExI yJyQn x&yZo kLu Dr b<ng zh>ng, du( t*ng du(  

	 shu( cQi nEng tIg!o nEngl<.

	 การเรียนภาษาจ�ำเป็นต้องให้ความส�ำคัญทั้งการพูดและ 

	 การฟัง ขยันฟังขยันพูดถึงจะยกระดับความสามารถได้

	 老师教导我们，英语学习要口耳并重， 

	 不能只注重书面练习。

	 lAosh* jiZodAo wLmen, Y*ngyJ xuExI yZo kLu Dr b<ng  

	 zh>ng, bM nEng zhK zhMzh>ng sh&miZn liZnxI.

	 ครูสอนสั่งพวกเราว่าการเรียนภาษาอังกฤษต้องให้ความ 

	 ส�ำคัญทั้งการพูดและการฟัง ไม่อาจเน้นแค่การฝึกเขียน

常用
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口沸目赤
kLu fCi mM ch<

ค�ำอธิบาย

	 口	 ค�ำพูด

	 沸	 เดือด

	 目	 ตา

	 赤	 แดง

ความหมาย

	 หน้าด�ำหน้าแดง

近义词
	 声色俱厉

	 红脸赤颈

	 面红耳赤

	 怒发冲冠

反义词
	 心平气和

	 泰然自若

	 面不改色

ตัวอย่างประโยค

	 双方口沸目赤，争论得不可开交。

	 Shu!ngf!ng kLu fCi mM ch<, zh#nglMn de bM kD k!i  

	 ji!o.

	 ทั้งสองฝา่ยหน้าด�ำหนา้แดง โต้เถียงกันเป็นบา้เป็นหลัง

	 为了证明这道题是对是错，我们两个 

	 人争得是口沸目赤，互不相让。

	 WCile zhCngmIng zhC dZo tI sh< du< sh< cu>, wLmen  

	 liAng gC rEn zh#ng de sh< kLu fCi mM ch<, hM bM  

	 xi!ngrZng.

	 เพื่อพิสูจน์ว่าโจทย์ข้อนี้ผิดหรือถูก พวกเราทั้งสองคนเถียง 

	 กันจนหน้าด�ำหน้าแดง ไม่ยอมลดลาวาศอกให้กัน

生僻
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口服心服
kLu fU x*n fU

ค�ำอธิบาย

	 口服	 เชื่อมั่นด้วยวาจา

	 心服	 เชื่อมั่นอย่างซื่อสัตย์

ความหมาย

	 ยอมรับด้วยความเต็มใจ

近义词
	 心服口服

	 心悦诚服

	 五体投地

反义词
	 愤愤不平

	 心存芥蒂

ตัวอยา่งประโยค

	 这一场比赛我输得口服心服。

	 zhC y* chAng bKsZi wL sh& de kLu fU x*n fU.

	 การแข่งขันนัดนี้ฉันยอมรับความพ่ายแพ้ด้วยความเต็มใจ

	 经过一番辩论，他终于口服心服地接受 

	 了我的观点。

	 j*nggu> y* f!n biZnlMn, t! zh(ngyU kLu fU x*n fU de  

	 ji#sh>u le wL de gu!ndiAn.

	 จากการถกเถียงกันมาครั้งหนึ่ง ในที่สุดเขาก็ยอมรับความ 

	 เห็นของฉันด้วยความเต็มใจ

常用
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口干舌燥
kLu g!n shE zZo

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 干	 แห้ง

	 舌	 ลิ้น

	 燥	 แห้ง

ความหมาย

	 คอแห้ง

近义词
	 口干舌焦

	 口燥喉干

	 口燥唇干

	 舌敝唇焦

	 焦唇干舌

	 唇焦舌敝

	 唇焦口燥

ตัวอย่างประโยค

	 经过长时间的辩论，双方都显得口干	

	 舌燥。

	 j*nggu> chQng shIji!n de biZnlMn, shu!ngf!ng d(u  

	 xiAnde kLu g!n shE zZo.

	 จากการถกเถียงเป็นเวลานาน ทัง้สองฝ่ายต่างพากนัคอแห้ง

	 演讲结束后，他感到口干舌燥，急需一 

	 杯水。

	 YAnjiAng jiEshM h>u, t! gAndZo kLu g!n shE zZo, jIx&  

	 y* b#i shuK.

	 หลังจากกล่าวสุนทรพจน์จบ เขาก็รู้สึกคอแห้ง ต้องการน�้ำ 

	 สักแก้วโดยด่วน

常用
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口含天宪
kLu hQn ti!n xiZn

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 含	 อม, ซ่อนอยู่ข้างใน

	 天宪	 กฎราชส�ำนัก

ความหมาย

	 วาจาสิทธิ์

近义词
	 口衔天宪

ตัวอยา่งประโยค

	 他的命令如同口含天宪，无人敢违抗。
	 T! de m<ngl<ng rUtOng kLu hQn ti!n xiZn, wUrEn gAn  

	 wEikZng.

	 ค�ำบัญชาของเขาราวกับวาจาสิทธิ์ ไม่มีผู้ใดกล้าขัดขืน

	 在这个组织中，他的话就是口含天宪， 
	 大家都会遵守。
	 zZi zhCge zJzh* zh(ng, t! de huZ jiMsh< kLu hQn ti!n  

	 xiZn, dZji! d(u hu< z&nshLu.

	 ภายในองค์กรแห่งนี ้ค�ำพดูของเขาถอืเป็นวาจาสทิธิ ์ทกุคน 

	 ล้วนต้องปฏิบัติตาม

一般
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口讲指画
kLu jiAng zhK huZ

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 讲	 พูด

	 指	 นิ้วมือ

	 画	 วาด

ความหมาย

	 พูดไปท�ำไม้ท�ำมือไป

近义词
	 口讲手画

	 口讲指划

ตัวอย่างประโยค

	 他口讲手画地向我们演示了如何修理自 
	 行车。
	 T! kLu jiAng zhK huZ de xiZng wLmen yAnsh< le rUhE  

	 xi&lK z<xIngch#.

	 เขาพดูไปท�ำไม้ท�ำมอืไปเพือ่สาธติวธิกีารซ่อมรถจกัรยานให้ 

	 กับพวกเรา

	 这位演说家口讲手画，吸引了众多听众 
	 的注意。
	 zhC wCi yAnshu(ji! kLu jiAng zhK huZ, x*yKn le zh>ng  

	 du( t*ngzh>ng de zhMy<.

	 องค์ปาฐกท่านนีพ้ดูไปท�ำไม้ท�ำมอืไป ดงึดดูความสนใจของ 

	 ผู้ฟังได้จ�ำนวนมาก

一般



26

15

口角生风
kLu jiAo sh#ng f#ng

ค�ำอธิบาย

	 口角	 มุมปาก

	 生	 เกิด

	 风	 ลม

ความหมาย

	 พูดน�้ำไหลไฟดับ

近义词
	 口若悬河

	 滔滔不绝

	 能说会道

反义词
	 笨嘴拙舌

	 拙口笨腮

	 拙嘴笨舌

ตัวอยา่งประโยค

	 他每次演讲都是口角生风，让听众听得 

	 津津有味。

	 T! mDi c< yAnjiAng d(u sh< kLu jiAo sh#ng f#ng, rZng  

	 t*ngzh>ng t*ng de j*n j*n yLu wCi.

	 ทกุครัง้ทีเ่ขากล่าวสนุทรพจน์จะพดูน�ำ้ไหลไฟดบั ท�ำให้ผูฟั้ง 

	 ฟังกันอย่างออกรสออกชาติ

	 在法庭上，律师们口角生风，各自为自 

	 己的当事人辩护。

	 zZi fAtIng shZng, l4sh*men kLu jiAo sh#ng f#ng, gCz<  

	 wCi z<jK de d!ngsh<rEn biZnhM.

	 ในชั้นศาล เหลา่ทนายความจะพูดน�้ำไหลไฟดับ ต่างฝ่ายก็ 

	 แก้ต่างให้กับลูกความของตัวเอง

常用
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口口声声
kLu kLu sh#ng sh#ng

ค�ำอธิบาย

	 口	 พูดจา

	 声	 ส่งเสียง

ความหมาย

	 พร�่ำ

近义词
	 一口一声

	 声声口口

	 言不由衷

	 指天誓日

反义词
	 一言不发

	 心口如一

	 言为心声

ตัวอย่างประโยค

	 他口口声声地说想家却一直没有回去。

	 T! kLu kLu sh#ng sh#ng de shu( xiAng ji! quC y*zhI  

	 mEiyLu huIqu.

	 เขาพร�่ำบอกว่าคิดถึงบ้านแต ่ไม่ ได้กลับไปเลย

	 他口口声声说要努力学习，可一转身就 

	 玩起了游戏。

	 T! kLu kLu sh#ng sh#ng shu( yZo nJl< xuExI, kD y*  

	 zhuAnsh#n jiM wQn qK le yOux<.

	 เขาพร�่ำบอกว่าจะขยันเรียน แต่พอหันหลังก็ไปเล่นเกมซะ 

	 แล้ว

常用
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口口相传
kLu kLu xi!ng chuQn

ค�ำอธิบาย

	 口口	 ปากกับปาก

	 相传	 เล่าลือกันมาช้านาน

ความหมาย

	 พูดปากต่อปาก

近义词
	 口传心授

	 口耳相传

	 口耳相承

反义词
	 秘而不宣

	 讳莫如深

ตัวอยา่งประโยค

	 这个故事是口口相传下来的，至今已有 

	 几百年的历史。

	 zhCge gMshi sh< kLu kLu xi!ng chuQn xiZlai de, zh<j*n  

	 yK yLu jK bAi niQn de l<shK.

	 นทิานเรือ่งนีพ้ดูปากต่อปากกนัมา จนถงึปัจจบุนักม็ปีระวตั ิ

	 มาหลายร้อยปีแล้ว

	 这种技艺的传承依赖于口口相传，代代 

	 相传。

	 zhC zhLng j<y< de chuQnchEng y*lZi yU kLu kLu xi!ng  

	 chuQn, dZi dZi xi!ng chuQn.

	 การสบืสานศลิปะแขนงนีอ้าศยัพดูปากต่อปาก สบืทอดกนั 

	 มารุ่นสู่รุ่น

常用
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口没遮拦
kLu mEi zh# lQn

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 没	 ไม่มี

	 遮	 ปกปิด, ปิดบัง

	 拦	 สกัด, ขัดขวาง

ความหมาย

	 ปากไม่มีหูรูด

近义词
	 口无遮拦

	 口不择言

	 不吐不快

	 信口雌黄

	 信口开河

反义词
	 三缄其口

	 谨言慎行

ตัวอย่างประโยค

	 他口没遮拦地批评了老板，结果被解雇 

	 了。

	 T! kLu mEi zh# lQn de p*pIng le lAobAn, jiEguL bCi  

	 jiDgM le.

	 เขาวิจารณ์นายจ้างชนิดปากไม่มีหูรูด ผลสุดท้ายก็ถูกเลิก 

	 จา้งไปแล้ว

	 他说话总是口没遮拦，常常得罪人。

	 T! shu(huZ zLng sh< kLu mEi zh# lQn, chQngchQng  

	 dEzu< rEn.

	 เขามักจะพูดจาปากไม่มีหูรูด จึงผิดใจกับคนอื่นอยู่บ่อยๆ

常用
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口蜜腹剑
kLu m< fM jiZn

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 蜜	 หอมหวาน

	 腹	 ท้อง

	 剑	 มีด

ความหมาย

	 ปากปราศรัยใจเชือดคอ, 

	 ปากหวานก้นเปรี้ยว

近义词
	 佛口蛇心

	 笑里藏刀

	 嘴甜心苦

	 绵里藏针

反义词
	 心口如一

	 表里如一

	 襟怀坦白

ตัวอยา่งประโยค

	 他口蜜腹剑，经常靠外表迷惑别人。

	 T! kLu m< fM jiZn, j*ngchQng kZo wZibiAo mIhu> biErEn.

	 เขาปากปราศรยัใจเชอืดคอ อาศยัรปูลกัษณ์ภายนอกหลอก 

	 ล่อผู้อื่นอยู่บ่อยๆ

	 他表面上对你笑嘻嘻，实际上口蜜腹	

	 剑，你可得小心。

	 T! biAomiZn shZng du< nK xiZox*x*, shIj< shZng kLu m<  

	 fM jiZn, nK kD dDi xiAox*n.

	 ภายนอกเขายิ้มแย้มกับคุณ ในความเป็นจริงปากหวานก้น 

	 เปรี้ยว คุณควรต้องระวังไว้

常用
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口巧手拙
kLu qiAo shLu zhu(

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 巧	 มีฝีมือ, ฉลาด

	 手	 มือ

	 拙	 งุ่มง่าม, โง่

ความหมาย

	 เก่งแต่ปาก, ดีแต่พูด

近义词
	 巧舌如簧

反义词
	 心灵手巧

ตัวอย่างประโยค

	 他在辩论比赛中总是能够流利地发言， 
	 但在实际操作中却常常出错，真是口巧	
	 手拙。
	 T! zZi biZnlMn bKsZi zh(ng zLng sh< nEngg>u liUl< de  

	 f!yQn, dZn zZi shIj< c!ozu> zh(ng quC chQngchQng  

	 ch&cu>, zh#n sh< kLu qiAo shLu zhu(.

	 ในการแข่งขันโต้วาทีเขามักจะพูดจาได้อย่างคล่องแคล่ว  

	 แต่ ในการปฏบิตังิานจรงิกลบัเกดิความผดิพลาดบ่อยๆ เก่ง 

	 แต่ปากจริงๆ

一般
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口轻舌薄
kLu q*ng shE bO

ค�ำอธิบาย

	 口	 ค�ำพูด

	 轻	 เหลาะแหละ

	 舌	 ค�ำพูด

	 薄	 ไม่จริงใจ

ความหมาย

	 ปากคอเราะราย, ปากเปราะเราะราย

近义词
	 尖酸刻薄

	 尖嘴薄舌

	 轻嘴薄舌

	 轻口薄舌

ตัวอยา่งประโยค

	 他总是口轻舌薄，不经意伤害了很多人

	 T! zLng sh< kLu q*ng shE bO, bM j*ngy< sh!nghZi le  

	 hDn du( rEn.

	 เขามักจะปากคอเราะราย ท�ำร้ายจิตใจคนจ�ำนวนมากโดย 

	 ไม่รู้ตัว

	 在这个团队里，他因为口轻舌薄而得罪 

	 了不少人。

	 zZi zhCge tuQndu< lK, t! y*nwCi kLu q*ng shE bO Er  

	 dEzu< le bM shAo rEn.

	 ในทมีนี ้เพราะการทีเ่ขาปากคอเราะรายจงึผดิใจกบัคนอืน่ 

	 ไปไม่น้อย

常用
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口若悬河
kLu ru> xuQn hE

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 若	 เหมือน

	 悬河	 น�้ำตก

ความหมาย

	 พูดน�้ำไหลไฟดับ, 

	 พูดเป็นต่อยหอย

近义词
	 口似悬河

	 口如悬河

	 悬河泻水

反义词
	 沉默寡言

	 闭口藏舌

	 拙嘴笨舌

ตัวอย่างประโยค

	 在辩论赛中，他口若悬河，让对手无言 
	 以对。
	 zZi biZnlMnsZi zh(ng, t! kLu ru> xuQn hE, rZng du<  

	 shLu wU yQn yK du<.

	 ในการแข่งขันโต้วาที เขาพูดน�้ำไหลไฟดับ ท�ำให้คู่แข่งพูด 

	 ไม่ออก

	 面对记者的提问，他口若悬河，回答得 
	 滴水不漏。
	 miZndu< j<zhD de tIwCn, t! kLu ru> xuQn hE, huIdQ  

	 de d* shuK bM l>u.

	 เจอการตั้งค�ำถามจากนักขา่ว เขาก็พูดน�้ำไหลไฟดับ ตอบ 

	 ค�ำถามได้อย่างรัดกุม

常用
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口尚乳臭
kLu shZng rJ xiM

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 尚	 ยัง

	 乳臭	 กลิ่นน�้ำนม

ความหมาย

	 ปากไม่สิ้นกลิ่นน�้ำนม

近义词
	 乳臭未干

	 黄口小儿

	 黄口孺子

	 驹齿未落

反义词
	 老谋深算

	 老马识途

	 饱经沧桑

ตัวอยา่งประโยค

	 他虽然年纪轻轻，但可不是口尚乳臭的 

	 孩子。

	 T! su*rQn niQnj< q*ngq*ng, dZn kD bMsh< kLu shZng  

	 rJ xiM de hQizi.

	 แม้ว่าเขาอายยุงัน้อย แต่ ใช่ว่าเป็นเดก็ปากไม่สิน้กลิน่น�ำ้นม

	 他年纪虽小，但口气却大得很，真是口	

	 尚乳臭，不知天高地厚。

	 T! niQnj< su* xiAo, dZn kLuq< quC dZ de hDn, zh#n  

	 sh< kLu shZng rJ xiM, bMzh* ti!n g!o d< h>u.

	 แม้ว่าเขาจะอายนุ้อย แต่การพดูการจากลบัใหญ่ โตซะเหลอื 

	 เกิน ปากไม่สิ้นกลิ่นน�้ำนมจริงๆ ไม่รู้จักที่ต�่ำที่สูง

常用
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口是心非
kLu sh< x*n f#i

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 是	 ใช่

	 心	 ใจ

	 非	 ไม่ ใช่

ความหมาย

	 ปากว่าตาขยิบ

近义词
	 口不应心

	 心口不一

	 言不由衷

反义词
	 心口如一

	 言行一致

	 言为心声

ตัวอย่างประโยค

	 他总是口是心非，表面上说一套，背后 
	 却做另一套。
	 T! zLng sh< kLu sh< x*n f#i, biAomiZn shZng shu( y*  

	 tZo, bCih>u quC zu> l<ng y* tZo.

	 เขามกัจะปากว่าตาขยบิ ภายนอกพดูอย่าง ลบัหลงักลบัท�ำ 

	 อีกอย่าง

	 她习惯口是心非，表面上赞美别人，内 
	 心却充满了嫉妒。
	 T! xIguZn kLu sh< x*n f#i, biAomiZn shZng zZnmDi  

	 biErEn, nCix*n quC ch(ngmAn le jIdM.

	 เธอนิสัยปากว่าตาขยิบ ภายนอกชื่นชมคนอ่ืน ภายในใจ 

	 กลับเต็มไปด้วยความริษยา

常用
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口是心苗
kLu sh< x*n miQo

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 是	 เป็น

	 心	 หัวใจ

	 苗	 เค้าเงื่อน, เบาะแส

ความหมาย

	 ค�ำพูดแทนใจ

近义词
	 言为心声

	 言是心声

ตัวอยา่งประโยค

	 他虽然外表冷漠，但口是心苗，内心充 
	 满了热情。
	 T! su*rQn wZibiAo lDngm>, dZn kLu sh< x*n miQo, nCi  

	 x*n ch(ngmAn le rCqIng.

	 แม้ว่าภายนอกเขาจะเยน็ชา แต่ค�ำพดูแทนใจ ภายในใจเตม็ 

	 ไปด้วยความกระตือรือร้น

	 他虽然平时沉默寡言，但一旦开口， 
	 总能口是心苗。
	 T! su*rQn pIngshI chEn m> guA yQn, dZn y*dZn k!i  

	 kLu, zLng nEng kLu sh< x*n miQo.

	 แม้ว่าปกติเขาจะเงียบขรึม แต่เมื่อได้เอ่ยปาก ค�ำพูดก็แทน 

	 ใจได้เสมอ

一般
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口说无凭
kLu shu( wU pIng

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 说	 พูด

	 无	 ไม่มี

	 凭	 หลักฐาน

ความหมาย

	 กล่าวลอยๆ

近义词
	 不足为凭

	 不足为据

	 空口无凭

反义词
	 凿凿有据

	 有案可稽

	 有凭有据

ตัวอย่างประโยค

	 你说的这些事，口说无凭，我无法相信

	 NK shu( de zhCxi# sh<, kLu shu( wU pIng, wL wUfA  

	 xi!ngx<n.

	 สิ่งที่คุณพูดมา แค่กลา่วลอยๆ ฉันไม่มีทางเชื่อหรอก

	 他总是口说无凭，从不提供任何可以证 

	 明他言论的文件。

	 T! zLng sh< kLu shu( wU pIng, cOngbM tIg(ng rCnhE  

	 kDyK zhCngmIng t! yQnlMn de wEnjiZn.

	 เขามักจะกล่าวลอยๆ ไม่เคยแสดงเอกสารใดๆ ที่สามารถ 

	 พิสูจน์ค�ำพูดของเขาได้

常用
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口诵心惟
kLu s>ng x*n wEi

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 诵	 ท่อง

	 心	 หัวใจ, จิตใจ

	 惟	 ครุ่นคิด

ความหมาย

	 ท่องจ�ำจนขึ้นใจ

近义词
	 口诵心维

反义词
	 囫囵吞枣

ตัวอยา่งประโยค

	 他每天坚持口诵心惟，终于取得了优异 
	 的成绩。
	 T! mDi ti!n ji!nchI kLu s>ng x*n wEi, zh(ngyU qJdE  

	 le y(uy< de chEngj<.

	 แต่ละวันเขาจะท่องจ�ำจนขึ้นใจ ในที่สุดก็มีผลการเรียนที ่

	 ยอดเยี่ยม

	 老师强调，学习不仅要口诵心惟，更要 
	 理解含义。
	 lAosh* qiQngdiZo, xuExI bMjKn yZo kLu s>ng x*n wEi,  

	 gCng yZo lKjiD hQny<.

	 ครูเน้นย�้ำว่าการเรียนไม่เพียงแค่ท่องจ�ำจนขึ้นใจ จะต้อง 

	 เข้าใจความหมายให้มากขึ้นด้วย

一般
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口吐珠玑
kLu tJ zh& j*

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 吐	 พูดออกมา

	 珠	 ไข่มุกกลมๆ

	 玑	 ไข่มุกที่ ไม่กลม

ความหมาย

	 พูดจามีวาทศิลป์

近义词
	 口吻生花

	 妙语连珠

	 咳唾成珠

	 字字珠玑

反义词
	 言不及义

	 语无伦次

	 词不达意

ตัวอย่างประโยค

	 他的演讲口吐珠玑，赢得了听众的掌声

	 T! de yAnjiAng kLu tJ zh& j*, yIngdE le t*ngzh>ng de  

	 zhAngsh#ng.

	 สุนทรพจน์ของเขาพูดจามีวาทศิลป์ จึงได้รับเสียงปรบมือ 

	 จากผู้ฟัง

	 在辩论赛中，她口吐珠玑，巧妙地驳斥 

	 了对方的观点。

	 zZi biZnlMnsZi zh(ng, t! kLu tJ zh& j*, qiAomiZo de  

	 bOch< le du<f!ng de gu!ndiAn.

	 ในการแข่งขันโต้วาท ีเธอพดูจามวีาทศลิป์ หกัล้างความเหน็ 

	 ของคู่แข่งได้อย่างชาญฉลาด

生僻
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口血未干
kLu xuC wCi g!n

ค�ำอธิบาย

	 口血	 ใช้เลือดทาปาก, 

		  การรักษาค�ำพูด

	 未	 ยังไม่

	 干	 แห้ง

ความหมาย

	 ยังไม่ทันไร

近义词
	 墨迹未干

	 墨汁未干

	 言而无信

	 尸骨未寒

反义词
	 言而有信

	 一言为定

	 一诺千金

ตัวอยา่งประโยค

	 他口血未干就违背了自己的承诺。

	 T! kLu xuC wCi g!n jiM wEibCi le z<jK de chEngnu>.

	 ยังไม่ทันไรเขาก็ละเมิดค�ำสัญญาของตัวเอง

	 口血未干，他就已经忘记了刚才的誓言

	 kLu xuC wCi g!n, t! jiM yKjing wZngj< le g!ngcQi de  

	 sh<yQn.

	 ยังไม่ทันไร เขาก็ลืมค�ำสาบานเมื่อครู ่ไปแล้ว

生僻
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口直心快
kLu zhI x*n kuZi

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 直	 ตรงไปตรงมา

	 心	 หัวใจ, จิตใจ

	 快	 ตรงไปตรงมา

ความหมาย

	 พูดจาขวานผ่าซาก

近义词
	 口快心直

	 心直口快

	 快人快语

	 直言不讳

反义词
	 吞吞吐吐

	 拐弯抹角

	 转弯抹角

	 旁敲侧击

ตัวอย่างประโยค

	 他是个口直心快的人，说话从不拐弯 
	 抹角。
	 T! sh< gC kLu zhI x*n kuZi de rEn, shu(huZ cOngbM  

	 guAi w!n m> jiAo.

	 เขาเป็นคนที่พูดจาขวานผา่ซาก ไม่เคยพูดจาอ้อมค้อม

	 虽然她口直心快，但她的真诚赢得了大 
	 家的喜爱。
	 Su*rQn t! kLu zhI x*n kuZi, dZn t! de zh#nchEng yIng  

	 dE le dZji! de xK’Zi.

	 แม้ว่าเธอจะพูดจาขวานผ่าซาก แต่ความจริงใจของเธอ 

	 ท�ำให้ทุกคนชื่นชอบ

常用
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口中雌黄
kLu zh(ng cI huQng

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 中	 ภายใน

	 雌黄	 หินหรดาลที ่ใช้ลบ

		  ค�ำผิดของคนโบราณ

ความหมาย

	 พูดจาส่งเดช

近义词
	 信口开河

	 胡说八道

	 胡言乱语

	 出尔反尔

反义词
	 言必有据

	 言之凿凿

	 言之成理

ตัวอยา่งประโยค

	 他总是口中雌黄，说些不负责任的话。
	 T! zLng sh< kLu zh(ng cI huQng, shu( xi# bM fM  

	 zErCn de huZ.

	 เขามักจะพูดจาส่งเดช พูดอะไรที ่ไม่มีความรับผิดชอบ

	 他的评论往往是口中雌黄，缺乏事实 
	 依据。
	 T! de pInglMn wAngwAng sh< kLu zh(ng cI huQng,  

	 qu#fQ sh<shI y*jM.

	 การวจิารณ์ของเขามกัพดูจาส่งเดชบ่อยๆ ขาดมลูความจรงิ

生僻
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口中蚤虱
kLu zh(ng zAo sh*

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 中	 ภายใน

	 蚤虱	 ตัวหมัดตัวเหา

ความหมาย

	 ลูกไก่อยู ่ในก�ำมือ

近义词
	 瓮中之鳖

	 瓮中捉鳖

	 釜底游鱼

ตัวอย่างประโยค

	 部队乘胜追击，敌人已成为口中蚤虱。

	 BMdu< chEngshCng zhu*j*, dIrEn yK chEngwEi kLu zh(ng  

	 zAo sh*.

	 กองก�ำลงัทหารชงิความได้เปรยีบไล่ล่าโจมต ีข้าศกึได้กลาย 

	 เป็นลูกไก่อยู่ ในก�ำมือ

	 市场份额还小的竞争对手只是口中蚤	

	 虱，不足挂齿。

	 Sh<chAng fCn’E hQi xiAo de j<ngzh#ng du<shLu zhKsh<  

	 kLu zh(ng zAo sh*, bM zU guZ chK.

	 คู่แข่งท่ีมีส่วนแบ่งตลาดไม่มากก็แค่ลูกไก่อยู่ในก�ำมือ ไม่ม ี

	 อะไรที่จะต้องพูดถึง

常用
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口诛笔伐
kLu zh& bK fQ

ค�ำอธิบาย

	 口诛	 การลงโทษทางวาจา

	 笔伐	 การเอาชนะด้วย

		  ตัวหนังสือ

ความหมาย

	 ด่าประจาน

近义词
	 笔伐口诛

	 笔诛墨伐

	 大张挞伐

反义词
	 交口称誉

	 歌功颂德

	 树碑立传

ตัวอยา่งประโยค

	 他因为发表了不当言论，遭到了公众 

	 的口诛笔伐。

	 T! y*nwCi f!biAo le bMdZng yQnlMn, z!odZo le g(ng  

	 zh>ng de kLu zh& bK fQ.

	 เพราะกล่าวค�ำพดูทีไ่ม่เหมาะสม เขาจงึถกูด่าประจานจาก 

	 สาธารณชน

	 他用尖锐的言辞口诛笔伐了政府的错误 

	 决策。

	 T! y>ng ji!nru< de yQncI kLu zh& bK fQ le zhCngfJ  

	 de cu>wM juEcC.

	 เขาด่าประจานนโยบายทีผ่ิดพลาดของรฐับาลด้วยค�ำพูดที ่

	 รุนแรง

常用
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口坠天花
kLu zhu< ti!n hu!

ค�ำอธิบาย

	 口	 ปาก

	 坠	 ตก

	 天花	 ดอกไม้สวรรค์

ความหมาย

	 พูดจาสวยหรู

近义词
	 乱坠天花

	 天花乱坠

	 言过其实

	 不切实际

反义词
	 实事求是

	 脚踏实地

	 言之有物

ตัวอย่างประโยค

	 他的演讲太口坠天花了，但实际上没有 
	 任何内容。
	 T! de yAnjiAng tZi kLu zhu< ti!n hu! le, dZn shIj<  

	 shZng mEiyLu rCnhE nCirOng.

	 สุนทรพจน์ของเขาพูดจาสวยหรูเสียเหลือเกิน แต ่ในความ 

	 เป็นจริงไม่มีเนื้อหาสาระใดๆ เลย

	 他的承诺听起来口坠天花，但最终却一 
	 个都没有兑现。
	 T! de chEngnu> t*ng qKlai kLu zhu< ti!n hu!, dZn zu<  

	 zh(ng quC y* gC d(u mEiyLu du<xiZn.

	 ค�ำสัญญาของเขาฟังแล้วพูดจาสวยหรู แต่สุดท้ายกลับท�ำ 

	 ตามสัญญาไม่ ได้สักอย่าง

一般
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心安理得
x*n !n lK dE

ค�ำอธิบาย

	 心	 จิตใจ

	 安	 ปลอดภัย, สงบ

	 理	 ความจริง, เหตุผล

	 得	 เหมาะสม

ความหมาย

	 ยืดอกรับ

近义词
	 问心无愧

	 当之无愧

反义词
	 做贼心虚

	 忐忑不安

	 过意不去

	 心绪不宁

ตัวอยา่งประโยค

	 他做了好事，心安理得地接受了表扬。
	 T! zu> le hAosh<, x*n !n lK dE de ji#sh>u le biAoyQng.

	 เขาท�ำสิ่งดีๆ ไว้ จึงยืดอกน้อมรับค�ำชม

	 无论别人怎么议论，他都心安理得，因 
	 为他知道自己没有做错。
	 WUlMn biErEn zDnme y<lMn, t! d(u x*n !n lK dE, y*nwCi  

	 t! zh*dao z<jK mEiyLu zu> cu>.

	 ไม่ว่าคนอื่นจะวิจารณ์อย่างไร เขาก็ยืดอกรับ เพราะเขารู้ 

	 ว่าตัวเองไม่ได้ท�ำอะไรผิด

常用
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心病难医
x*n b<ng nQn y*

ค�ำอธิบาย

	 心	 หัวใจ, จิตใจ

	 病	 ป่วย

	 难	 ยาก

	 医	 รักษา

ความหมาย

	 โรคทางใจรักษายาก

近义词
	 心事重重

	 心有余悸

	 忧心忡忡

反义词
	 心旷神怡

	 心安理得

	 无忧无虑

ตัวอย่างประโยค

	 尽管医生已经尽力，但他的心病难医， 
	 无法释怀。
	 jKnguAn y*sh#ng yKjing j<nl<, dZn t! de x*n b<ng nQn  

	 y*, wUfA sh<huQi.

	 แม้ว่าหมอจะได้พยายามเต็มที่ แต่ โรคทางใจที่รักษายาก 

	 ของเขา ไม่มีทางขจัดปัดเปา่

	 心病难医，她每天都在为失去的亲人而 
	 痛苦。
	 X*n b<ng nQn y*, t! mDi ti!n d(u zZi wCi sh*qM de  

	 q*nrEn Er t>ngkJ.

	 โรคทางใจรกัษายาก ทกุวนัเธอต้องเจบ็ปวดกบัการสญูเสยี 

	 สามีไป

常用
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心不由意
x*n bM yOu y<

ค�ำอธิบาย

	 心	 หัวใจ, จิตใจ

	 不	 ไม่

	 由	 ปล่อยให้, ยอมให้

	 意	 ความปรารถนา

ความหมาย

	 จ�ำยอม

近义词
	 不由自主

	 身不由己

	 情不自禁

反义词
	 如愿以偿

	 随心所欲

ตัวอยา่งประโยค

	 他心不由意地做出了平时不会做的决定

	 T! x*n bM yOu y< de zu> ch& le pIngshI bMhu< zu>  

	 de juEd<ng.

	 เขาจ�ำยอมตัดสินใจท�ำสิ่งที ่ในยามปกติจะไม่ท�ำ

	 他心不由意地同意了他并不满意的婚事

	 T! x*n bM yOu y< de tOngy< le t! b<ng bM mAny< de  

	 h&nsh<.

	 เขาเหน็ชอบกบัการแต่งงานทีเ่ขาไม่พอใจเลยอย่างจ�ำยอม

生僻
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心不由主
x*n bM yOu zhJ

ค�ำอธิบาย

	 心	 หัวใจ, จิตใจ

	 不	 ไม่

	 由	 คล้อยตาม, เชื่อฟัง

	 主	 ความคิดเห็น

ความหมาย

	 ไม่รู้เนื้อรู้ตัว

近义词
	 心不由己

	 不由自主

	 身不由己 

	 情不自禁

反义词
	 自作主张

ตัวอย่างประโยค

	 听到这个消息，她心不由主地流下了眼 
	 泪。
	 T*ng dZo zhCge xi!oxi, t! x*n bM yOu zhJ de liU xiZ  

	 le yAnlCi.

	 ได้ยินข่าวนี้ เธอก็หลั่งน�้ำตาออกมาอย่างไม่รู้เนื้อรู้ตัว

	 看到那幅画，他心不由主地想起了往事
	 kZndZo nZ fU huZ, t! x*n bM yOu zhJ de xiAngqK le  

	 wAngsh<.

	 เหน็ภาพวาดผนืนัน้ เขากค็ดิถงึความหลงัอย่างไม่รูเ้นือ้รูต้วั

常用
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心不在焉
x*n bM zZi y!n

ค�ำอธิบาย

	 心	 หัวใจ, จิตใจ

	 不	 ไม่มี, ไม่อยู่

	 在	 อยู่

	 焉	 ณ ที่นี่

ความหมาย

	 ใจไม่อยู่กับเนื้อกับตัว, 

	 ใจลอย

近义词
	 心神恍惚

	 心猿意马

	 魂不守舍

	 漫不经心

反义词
	 一心一意

	 专心致志

	 全神贯注

	 聚精会神

ตัวอยา่งประโยค

	 他上课时总是心不在焉，成绩自然不会 
	 好。
	 T! shZngkC shI zLng sh< x*n bM zZi y!n, chEngj< z<rQn  

	 bMhu< hAo.

	 ตอนเข้าเรียนใจเขามักจะไม่อยู่กับเนื้อกับตัว ผลการเรียน 

	 ไม่น่าจะดีแน่ๆ

	 她一边听音乐一边做作业，显得心不	
	 在焉。
	 T! y*bi!n t*ng y*nyuC y*bi!n zu> zu>yC, xiAnde x*n bM  

	 zZi y!n.

	 เธอฟังเพลงไปด้วยท�ำการบ้านไปด้วย ดูใจลอยนะ

常用
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心长发短
x*n chQng fZ duAn

ค�ำอธิบาย

	 心长	 สติปัญญาดี

	 发短	 เส้นผมหร็อมแหร็ม,

		  อายุมาก

ความหมาย

	 แก่มะพร้าวห้าว

近义词
	 发短心长

	 老谋深算

ตัวอย่างประโยค

	 别看他头发稀疏，实际上心长发短，是 

	 个很有智慧的人。

	 BiE kZn t! tOufa x*sh&, shIj< shZng x*n chQng fZ duAn,  

	 sh< gC hDn yLu zh<hu< de rEn.

	 อย่ามองว่าเขาผมบางหร็อมแหร็ม ในความเป็นจริงคือแก่ 

	 มะพร้าวหา้ว เป็นคนที่มีสติปัญญาทีเดียว

	 他虽然年纪大了，但心长发短，处理事 

	 情总是考虑周全。

	 T! su*rQn niQnj< dZ le, dZn x*n chQng fZ duAn, chJlK  

	 sh<qing zLng sh< kAol4 zh(uquQn.

	 แม้ว่าเขาอายุมากแล้ว แต่แก่มะพรา้วห้าวนะ จัดการงาน 

	 มักจะไตร่ตรองอย่างรอบคอบ

常用
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心长力短
x*n chQng l< duAn

ค�ำอธิบาย

	 心长	 ใจอยากจะท�ำ

	 力短	 เรี่ยวแรงไม่พอ

ความหมาย

	 เรี่ยวแรงไม่เป็นใจ

近义词
	 心长力弱

	 心长绠短

	 力不从心

反义词
	 力所能及

	 得心应手

ตัวอยา่งประโยค

	 心长力短的他，最终还是选择了放弃。
	 X*n chQng l< duAn de t!, zu<zh(ng hQishi xuAnzE le  

	 fZngq<.

	 เขาทีเ่รีย่วแรงไม่เป็นใจ ท้ายทีส่ดุกต้็องเลอืกทีจ่ะล้มเลกิไป

	 他心长力短，只能眼睁睁看着机会溜 
	 走。
	 T! x*n chQng l< duAn, zhKnEng yAnzh#ng zh#ng kZn 

	 zhe j*hu< li& zLu.

	 เขาเรี่ยวแรงไม่เป็นใจ ท�ำได้แค่มองโอกาสหลุดลอยไปตา 

	 ปริบๆ

常用


